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Проблема:
«Використання компаративного методу на уроках світової літератури»
[image: image1.jpg]



                            Педагогічне кредо:
· ніколи не забувати, що колись був дитиною;
· бачити в кожному особистість

                                                        АНКЕТА
учасника міського етапу

Всеукраїнського конкурсу « Учитель року – 2014»

1. Прізвище, ім’я , по батькові  Любченко Наталія Борисівна

2. Дата і місце народження  26.03.1963р.,  Росія, Пермська обл., Чусівський р-н, с. Створ
3.  Повна домашня адреса  з поштовим індексом, телефон, e –mail

14000,  м. Чернігів, вул. Чернишевського, б. 20, кв.16, т. 0633210115,
Lubchenata @ mail.ru
4. Паспортні дані ( серія, номер, ким, коли виданий, адреса реєстрації)  НК767236,  Деснянським ВМ УМВС України в Чернігівській обл.,

17 лютого 2000р.,  м. Чернігів, вул.Чернишевського, б.20, кв.16
5. Ідентифікаційний код  2309506266

6. Який навчальний заклад закінчили, у якому році, спеціальність згідно з дипломом   Ніжинський державний педагогічний інститут 
ім. М. В. Гоголя, 1984р.,  російська мова і література

7. Місце роботи (повна назва, адреса, телефон закладу) Чернігівська спеціалізована загальноосвітня школа №2 І-ІІІ ступенів з поглибленим вивченням іноземних мов, вул. Савчука, 13
8. Стаж роботи: загальний - 33 роки, педагогічний -29 років

9. Кваліфікаційна категорія   вища

10. Звання  ----

11. Державні нагороди, відзнаки -----

12. Класи, в яких викладаєте   5, 7

13. Мова викладання  українська

14.Проблема (тема), над якою працюєте   Використання компаративного методу на уроках світової літератури
15. Інноваційні форми роботи  та технології, що використовуються комп’ютерні технології, інтерактивні методи, нетрадиційні уроки

16. Навчальна література, якою користуєтесь  в процесі підготовки  до уроку  публікації в фахових виданнях, матеріали з мережі Інтернет, методичні матеріали  рубрики «  Майстер – клас»
17. Авторські  видання та публікації ----

18. Ваше педагогічне кредо  Ніколи не забувати, що колись був дитиною; бачити в кожному особистість

19. Намалюйте (словесно у формі статті в газету від 3-ї особи) свій педагогічний портрет або візитну картку
        Пригадаймо славетні радянські часи, коли батьки намагалися забезпечити своєму чадові  вищу освіту, тому що добре розуміли, що це є запорука успіху в житті. В обласному провінційному місті вибір для звичайного мешканця був невеликим: пеінститут,  медучилище і філіал Київської політехніки.   Технічна і медична освіта не обговорювались,  бо там або математика з фізикою, або хімія, що означало те ж саме, що  математика з фізикою.

        Вибір логічно випав  на  пед., а саме - щось гуманітарне, але не історію. Літературу вона любила, дякуючи батькові, який , зазвичай, клав книгу на стіл зі словами: «Думаю, тобі це сподобається», або: «Тобі необхідно прочитати це».  
        Ще вона могла майже непогано зв’язати до купи декілька думок. Здавалося, цього достатньо для навчання на філологічному. Про вчителювання тоді ніхто і не думав.
       …Вчитися було цікаво. Дивно, але в школі також було цікаво. Може, тому, що  в  світ книжок вона потрапила в дитинстві і  в ньому продовжувала перебувати. А може , тому, що добре запам’ятала,  як один з героїв повісті Нодара Думбадзе
 «Я, бабуся, Іліко і Іларіон», стариган Іліко, сказав якось своєму  юному другові: «Ти молодий, а я був ним; я старий, а ти ним  будеш. То яка між нами різниця?» 
      Коли людина любить дітей  і   любить свій предмет, то хіба цього недостатньо, щоб бути вчителем?
20. Даю згоду на внесення інформації в базу даних та публікацію матеріалів у періодичних та інших освітніх виданнях з можливим редагуванням.

21. Підпис учасника _______________ Дата ________________
                                          Лист – представлення 
на учасника І туру конкурсу «Учитель року -2014» в номінації  «Світова література» вчителя світової літератури спеціалізованої ЗОШ №2 І-ІІІ ступенів з поглибленим вивченням іноземних мов
 м. Чернігова
ЛЮБЧЕНКО НАТАЛІЮ БОРИСІВНУ


   Любченко Наталія Борисівна, 1963 року народження, вчитель віщої категорії , педагогічний стаж 29 років.
   У своїй роботі Любченко Н. Б. виявляє ґрунтовний рівень професіоналізму, творчо застосовує методи та засоби навчання відповідно до сучасних вимог навчально-виховного процесу.
   Вчитель працює над проблемою  «Використання компаративного методу на уроках світової літератури». Багато уваги в своїй роботі  приділяє  залучанню до найкращих здобутків духовної культури, формуванню національної свідомості учнів, вихованню патріотизму і шанобливого ставлення до культур різних народів.
   Педагог будує свою професійну діяльність так, щоб учні не лише отримали знання, а й стали розвинутими особистостями, здатними творчо, вільно і критично мислити. Її уроки вирізняються продуманою структурою, науковістю, чітко поставленими завданнями і метою.
    Крім того, вона завжди прагне, щоб учні на уроках відчували цікавість,
отримували естетичне задоволення від знайомства з творами літератури, розвивали власні здібності, відчувають свою гідність, відпрацьовували  навички розв’язання практичних життєвих ситуацій.

    Любченко Н. Б. ретельно вивчає досвід колег, постійно перебуває в у творчому пошуку, як і належить справжньому учителеві.
04.11.2013 р.
Директор школи                                                             Т. І. Касаткіна
                                                   Висновок
             про педагогічну діяльність учасника І туру конкурсу
«Учитель року  - 2014» в номінації «Світова література» вчителя     світової літератури   спеціалізованої ЗОШ №2 І-ІІІ ступенів
                    з поглибленим вивченням іноземних мов
                                              м. Чернігова
                      ЛЮБЧЕНКО НАТАЛІЮ БОРИСІВНУ
    Майстерність – вияв найвищої форми активності особистості вчителя в педагогічній діяльності, активності, що базується на гуманізмі і розкривається в доцільному використанні методів і засобів педагогічної взаємодії  у кожній конкретній  ситуації навчання і виховання.
    Любченко Наталія Борисівна – педагог творчий, ініціативний. Спонукаючи  учнів до активного мислення, часто застосовує на уроках проблемні завдання. Тема, над якою вона працює («Використання компаративного методу на уроках світової літератури»), надає широкі можливості для розвитку вмінь вести дискусії, висловлювати власні думки, аналізувати, робити висновки. Порівнюючи літературні напрямки, стилі, літературні твори різних епох і країн на різних рівнях, вчитель формує поняття світового літературного  процесу,  в якому будь-яка національна література займає своє почесне місце, «має величезну вагу як вираз творчої сили нації, з одного боку, та міжнародного єднання та впливів, з другого».  
   Пробудити творчу уяву учня, дати поштовх  його думці, вчити логічно і самостійно міркувати, робити, нехай невеличкі, але ж відкриття; розвивати впевненість, віру в свої здібності – ось головні завдання, які ставить перед собою Любченко Н. Б.  Вчитель прагне прищепити любов до книги, розкрити справжні і удавані моральні цінності літературного героя, розвивати пізнавальне-аналітичне світосприйняття, виховати естетичний смак, тому багато уваги приділяє роботі з текстом, цитуванню, коментованому, виразному читанню. Раціонально використовує наочність, технічні засоби навчання, тісно пов’язує програмний матеріал з життям.
       Любченко Н. Б.  небайдужа до проблем дітей, в  роботі  враховує психічні, фізіологічні, інтелектуальні особливості підопічних, намагається в кожному з них побачити особистість.  Тісно підтримує зв’язок з батьками, будуючи разом з ними єдину модель виховання, в основі якої –
доброта, справедливість, розуміння позиції іншого, довіра, шанобливе ставлення до людей.
Методист науково-методичного центру                    К. І. Кузюра
Управління освіти Чернігівської міської ради
Науково-методичний центр
Спеціалізована загальноосвітня школа №2 І-ІІІ ступенів
з поглибленим вивченням іноземних мов
                        ОПИС  ДОСВІДУ  РОБОТИ  

                     вчителя світової літератури

                 Любченко Наталії Борисівни
                                                   м. Чернігів

2013 
Я працюю в школі 29 років. Головною метою своєї педагогічної
 діяльності вважаю виховання моральних цінностей особистості, розвиток пізнавально-аналітичного світосприйняття на базі  літературних творів. 

Тому у своїй роботі  я намагаюся:  

· розвивати вміння сприймати  культуру як єдину систему загальнолюдських цінностей;
· визначати роль   впливу історичних подій на розвиток літературного процесу; 

· аналізувати національну своєрідність різних літератур; 

·  виховувати естетичний смак; шанобливе ставлення до культур різних народів; почуття національної гідності. 
             Відповідно до поставленої мети своїм завданням вважаю:

·  залучати учнів до найкращих здобутків духовної  культури;

· розглядати літературний твір як мистецьке явище, враховуючи            його суспільний та культурологічний контекст; 
·  розвивати вміння порівнювати, аналізувати, міркувати; 

·  розвивати навички роботи  з текстом.
         Література - один з видів мистецтва -  мистецтво слова, тому

являється могутнім джерелом впливу на людину взагалі і учнів зокрема. На переконання Й. Бродського: « …Мистецтво вільно або невільно заохочує в людині її відчуття індивідуальності, унікальності, перетворюючи її з суспільної тварини на особистість…Чим багатший естетичний досвід індивідуума, чим твердішій його смак, тим чіткіший його моральний вибір, тим він вільніший».
    Спектр освітньо - виховних  завдань дисципліни «Світова література» охоплює різні напрями щодо вивчення предмету. Вчити читати, розуміти, аналізувати художній твір різних жанрів і напрямів, сприймати його у нерозривній єдності змісту і форми, вміти висловлювати аргументовану думку про нього, тобто виховати читача, який би любив читати і критично мислити. З урахуванням сучасного образу мислення учнів, кліпової свідомості, небажання просто брати книгу в руки виконання навчальних завдань стає дедалі складним. То ж більший акцент  при практично оглядовому вивченні літератури треба зробити на вихованні моральних цінностей особистості, розвитку пізнавально-аналітичного світосприйняття на базі прочитаних повністю або  частково літературних творів, на базі вистав або фільмів за художніми творами, тобто використовувати різні підходи до опанування програми.
Культура самого викладача, його особиста зацікавленість світовою літературою, творчі пошуки, використання різних методів і підходів можуть забезпечити ефективну дію.
   Головним на уроках літератури завжди вважала і вважаю  роботу з текстом. Текст, текст і ще раз текст! В іншому разі пригадую слова відомого літературознавця  Ю. Лотмана,  який казав, що вивчати оглядово текст – це те ж саме, що познайомитися в ресторані з  меню і піти. Зміст знаєш, а смак не відчув.

     Читання художнього тексту проводиться на кожному етапі вивчення художнього твору. Одним з домінуючих  методів вивчення твору є метод творчого читання, вплив якого сприяє розширенню світогляду учнів, розвиткові їхніх естетичних і моральних почуттів. На жаль, зараз можна спостерігати  у деяких учнів низький рівень засвоєння літературного твору, тому доцільно застосовувати такий прийом творчого читання, як коментоване читання. У цьому прийомі ефективно використовуються такі види коментарів:
· історико-культурний ( розкриття маловідомих і незрозумілих фактів історії та культури іншої країни, відбитих у художньому творі); 

Прикладом можуть бути такі поняття, як доба Реставрації (Ф. Стендаль
«Червоне і чорне»), Реконкіста (А. Міцкевич «Альпухара»), лицарські бої часів  Ричарда Левове Серце  (В. Скотт «Айвенго»). До речі, це може бути попереджальним завданням для  учнів.

· побутовий ( пояснення національно-специфічних побутових реалій);

Пригадаймо опис сільського життя родини Ларіних (О. Пушкін «Євгеній Онєгін») або життєві умови героїв роману «Злочин і кара» 
Ф. Достоєвського.

· географічний, або природничий (пояснення особливостей клімату, флори і фауни, рельєфу країни);

В цьому аспекті  можна пригадати, наприклад,  вплив кліматичних умов Петербурга на психологічний стан героїв (ф. Достоєвський «Злочин і кара»).
· лінгвістичний (коментування незрозумілих слів та їх значень, елементів поетичної мови на лексичному, синтаксичному, звуковому, метричному рівнях);
 Цей прийом частіше застосовується під час лінгвістичного аналізу поетичного тексту.

· лінгвопорівняльний ( пояснення прямих і переносних слів, а також значення семантичної спорідненості і стилістичної забарвленості).

   Згадаємо відомий афоризм: «Усе пізнається в порівнянні». У даному випадку важливо усвідомити, що йдеться про порівняння не заради порівняння, а заради того, аби дитина пізнавала традиції різних літератур, світогляд письменників,  світ мистецтва слова. Метод компаративістики (порівняльний) дає можливість розглянути  загальнолюдські проблеми, які порушувались  у творах зарубіжних і українських письменників; знайти те, що в якійсь мірі характеризує спільність творчих задумів, єдність або близькість  ідейно - естетичних принципів. Цей  метод націлений на перспективність навчання, тобто, використовуючи його, ми готуємо учнів до сприйняття матеріалу в наступних класах і навіть з інших предметів. 
    Метод компаративістики - один з найцікавіших при вивченні української і світової літератури. Тексти творів зарубіжних письменників вивчаються в перекладах. І це вже є багатющий матеріал для порівняння. На жаль, тема «Українська перекладацька школа» відсутня в програмі з світової літератури.

Мені здається, що саме ця тема повинна відкривати курс світової літератури 10 і 11 класу. По-перше, тому  що завдяки  перекладам ми взагалі знайомимося з творами зарубіжних авторів; по-друге, багато хто з них -видатні українські поети, чия творчість вивчається в на уроках української літератури (добре, коли  про їхню перекладацьку діяльність просто згадується – І. Франко, М. Бажан, М. Рильський, П. Тичина, В. Стус… );  по-третє, є такі корифеї перекладу, життя і творчість котрих заслуговують  окремої уваги (Г. Кочур, М. Лукаш)
 В курсі «Світова література»  в 11 класі  вивчається життя і творчість видатного представника модерністської літератури, австрійського поета Райнера Марії Рільке.  До речі, сам Рільке добре знав російську літературу, багато перекладав, навіть переклав німецькою  «Слово о полку Ігоревім »,  дуже цікавився Україною, про що свідчать твори «Пісня про правду»  і  « Як старий Тимофій помирав співаючи».

Знайомлячись з особистістю Р.М. Рільке, ми просто не маємо право обійти увагою Василя Стуса, який обожнював австрійського поета, відчував його душу і поезію, як свою власну; в своєму уявленні  розмовляв з ним, сперечався і навіть розчаровувався . 

      Пропоную  опрацювати в парах  переклад  В. Стуса  віршу Рільке «Осінь».  

Спадає листя, падає з-за хмар,
немов з небесного рясного саду.
Воно спадає, сповнене досади.
І з темряви, з ночей, із зорепаду
розприскує земля останній жар.
І нам опасти вже своя черга.
На себе глянь — ти губишся в ваганні.
Та є Господь, що на дбайливій длані
все впале милосердно зберіга.
 Крім цього, знайомимося  з підрядником і  ще декількома перекладами українською і російською мовами.
Листья падают, падают, словно издалека,
Как будто бы увядают в небесах далекие сады;

Они падают с отрицательным жестом.

И ночами падает тяжелая земля

Из всех звезд в уединенность.

Мы падаем все. Эта рука здесь падает.

И видно тебе по другим: это – во всех.

И все же есть Один, который это падение

Бесконечно кротко в своих руках сдерживает.
                                                  (підрядник)

Спадає лист, спадає, мов здаля,
 із в’янучих вгорі садів небесних,

він падає із заперечним жестом.

І поміж зір німих, крізь ночі бездну 

В самотність падає важка земля. Все падає.

Ти лиш навкруг поглянь:

В падінні світ впадає в безнадію.

І лиш Єдиний здержує падіння, 
Підставивши безмірно ніжну длань.

Весь день кружатся, падают листы,

как будто бы небесные сады

их сбрасывают на поля

земли. А ночью падает земля,

что тяжела. И тяжек свет звезды.

И тяжесть разливается в глазах.

Мы падаем. Падение безбрежно.

Но кто-то держит бесконечно нежно

паденье наше в бережных руках.
                           (Переклав Евгеній Борисов)

       Після вдумливого прочитання текстів учні відокремлюють мікротеми, художні засоби і відповідають на запитання: «Що саме відрізняє переклад В. Стуса від інших перекладів?»
       Після аналізу учні практично самі роблять висновок, що В.Стус не просто переклав вірш Рільке, а виступив співавтором, навіть довів думку автора до логічного  кінця.
   Поглибленому засвоєнню змісту твору допоможе старий, але не застарілий метод евристичної бесіди.  Домінуючим прийомом  цього метода є навчальний диспут, в основі якого – проблемне питання.
     «Чи можна виправдати або звинуватити героя твору?», «Що б ви зробили на місці того або іншого героя?», « В чому справжня краса людини?», «Чи погоджуєтеся ви зі словами Е. Хемінгуея: «… легко відчувати себе

переможеним?».  Такі та інші питання змушують замислитися,  аналізувати, зробити власний висновок.

       В форматі висловлювання за проблемним питанням можна запропонувати твір-мініатюру : « На твій двір упав ангел», «Кого б з літературних героїв ти б хотів вважати своїм другом», «Гідність бореться з коханням», «Чума в твоєму місті», «Чи вбачаєте ви абсурдність в сучасному житті?», «Ти прокинувся комахою», «Милосердя і милостиня». 
    Застосовуючи евристичний метод, учитель  значною мірою готує учнів  до аналітичної роботи, яка потребує вже іншого навчального методу-

дослідницького:
 постановка дослідницьких завдань ( аналіз, оцінка художнього твору, узагальнення), а в сильних групах -  прийом зіставлення.
     Наприклад, зіставлення літературного твору  з його екранізацією, (можна навіть порівняти екранізації різних років одного і того ж твору;  в 10-му класі «Анна Кареніна», в 11-му  класі «Майстер і Маргарита»); самостійна оцінка вистави,  фільму, твору живопису. 
       Одним з важливих етапів роботи на заняттях світової літератури є ознайомлення з особистістю письменника. Для того щоб запам’ятати факти біографії, етапи творчості, можна запропонувати випереджальні дослідницькі завдання, наприклад: « Світогляд письменника», «Епістолярна спадщина», «Інтерв’ю з письменником», «Бібліотека письменника», «Коло друзів письменника», «Афоризми письменника», «В музеї письменника» та ін.             Вважаю, що зацікавленість літературним твором починається із зацікавленості особистістю письменника, тому необхідно, щоб оповідь про автора твору стала маленьким художнім твором. Взагалі учням  пропонуються різні види творчих самостійних дослідницьких завдань з використанням по мірі можливості інноваційних методів. 
          Для контролю знань та умінь пропоную тестові завдання, твори-мініатюри, відповіді на проблемні запитання, порівняльний аналіз перекладів поетичного тексту, складання чи заповнення таблиць, літературні диктанти, зіставлення правильних відповідей. А  в сильних класах пропоную самостійно скласти тести, літературні кросворди, ребуси, проблемні питання.
          Не менш, а може і більш цікаво учням створювати презентації в Power Point. Головне в цій роботі - змістовність, логічність, вдалий вибір і підбір тестового та  ілюстраційного матеріалу. Тому підготовка до презентації потребує контролю з боку учителя. Грамотне  використання презентації на уроках літератури сприяє підвищенню пізнавальної активності учнів, розвитку інформаційної компетентності.
     В навчальному процесі є, безперечно, місце інтерактивним методам, які, на мій погляд, сформувалися на базі вже давно відомих методів, і до використання яких треба ставитися дуже обережно.
     В своїй роботі завжди керувалася принципом: ніколи не забувати, що колись сама була дитиною; вміти побачити в кожному учні  особистість.           Готуючись до уроку, намагаюся  спланувати його так,  щоб він був доступним, цікавим,  змістовним, тому, поряд з традиційними методами навчання, використовую інтерактивні технології.
   
  Намагаюсь проводити уроки, на яких учні:
· відчувають цікавість;

· отримують естетичне задоволення від знайомства з творами літератури;

· отримують позитивні емоції;

· розвивають власні здібності;

· вчаться висловлювати думки, аналізувати, порівнювати;

· вчаться сперечатися й відстоювати власну думку;

· навчаються вести діалог;

· відчувають свою гідність;

· відпрацьовують навички розв’язання практичних життєвих ситуацій;
· підвищують читацьку культуру. 
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Рецензія

Розвиток пізнавально-аналітичного світосприйняття, моральних цінностей на уроках світової літератури забезпечує  формування сучасної, культурно розвиненої, активної, цілеспрямованої людини. Результати  моніторингу якості знань учнів, аналіз рівня сформованості компетентностей  підтверджують дієвість досвіду, оптимальний вибір форм і методів для формування знань, умінь та навичок життєтворчої особистості. Даний досвід має практичне значення. Життєтворче спрямування вивчення предмету світової літератури, застосування компаративного методу під час вивчення багатьох тем сприяють: 

  - розвитку пізнавальної активності;

  - вихованню комунікативної, соціально адаптованої особистості;

  - формуванню прогностичних життєтворчих здібностей;

 (особистому щастю, соціальному статусу,     самореалізації);

  - вмінню сприймати  культуру як єдину систему  загальнолюдських цінностей;

  -  вихованню шанобливого ставлення до культур різних народів; почуття національної гідності.
     Впровадження досвіду в навчально-виховний процес може бути ефективним за умови систематичності використання, дотримання основних принципів реалізації, креативності педагога, формування стійкої навчальної та життєвої мотивації учнів.
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Анотація

      В роботі розкриваються наукові основи і методика впровадження компаративного методу, розвитку творчих здібностей учнів як умови сприйняття культури як єдиної системи  загальнолюдських цінностей на уроках світової літератури. Теоретично обґрунтовано сутність та специфіку проведення уроків світової літератури, які розвивають творчість та формують життєві компетенції учнів. Подано приклади проведення різноманітних методів та форм навчання на різних етапах уроку, розкрито методичні основи творчої діяльності з учнями середньої та старшої школи.

     Матеріали допоможуть педагогам, що прагнуть до змін та оновлення педагогічного процесу в інноваційній діяльності і можуть бути використані вчителями світової літератури, методистами міських методичних кабінетів, керівниками міських методичних об'єднань.
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I. Вступ

          «Освіта, яка не вчить жити успішно в сучасному світі, не має ніякої цінності. Кожен із нас приходить у життя з природженою здатністю жити успішно і щасливо. А ми повинні збагатити цю здатність знаннями і навичками, які допомогли б нам її реалізувати якомога ефективніше».

Р. Т. Кіосакі

«Наше життя-справжня проблема.  Людина-це передусім творець. Жити-значить вишукувати засоби для здійснення     себе як програми».

Ортега-і-Гассет

«Чим глибша прірва між різними типами знань, потрібними для життя, і тими, що подаються школою, тим менший вплив школи на майбутнє учнів».

Софія Русова

Сьогодні, як ніколи, гостро стоїть завдання осмислення й пізнання буття, створення такої філософії освіти, яка відкрита до таємниць життя людини, її прагнень життєвого потенціалу,наближення до суспільства, побудованого на духовних цінностях, наближення до соціальної гармонії.

        Метою освіти є формування особистості, яка буде здатною отримувати глибокі знання, професійні навички і матиме готовність до самопізнання, саморозвитку, самореалізації та самостійного прийняття морально-відповідальних рішень у своєму житті. Процес входження юнаків і дівчат в доросле життя супроводжується необхідністю дати відповіді на вічні питання людського буття: «Хто я в цьому світі?», «Яка мета і зміст мого життя?», «Міра моєї відповідальності за те, що відбувається навколо».                
       Література - один з видів мистецтва, який  є могутнім джерелом впливу на людину взагалі і учнів зокрема. Саме опираючись на основу літературнийх творів, вчитель не просто може, а навіть повинен формувати моральні цінності особистості і допомогти учневі відповісти на турбуючі  і навіть болісні запитання. Світова література має широкий спектр можливостей  щодо виховання особистості; існує безліч прийомів і методів вивчення цього предмету, які в першу чергу націлені на розвиток моральних цінностей. Один з методів вивчення світової літератури є компаративістика.

       Відомий український літературознавець С.Єфремов писав: «Письменство кожного народу має величезну вагу як вираз творчої сили нації, з одного боку, та міжнародного єднання та впливів, з другого».   

 А видатний російський лінгвіст, академік В. Жирмунський  переконливо затверджує: «Жодна велика національна література не розвивається поза живою і творчою взаємодією з літературами  інших народів, і ті, хто думає піднести свою рідну літературу, стверджуючи, немов вона виросла виключно на місцевому національному ґрунті, тим самим засуджують її навіть не на «блискучу ізоляцію», а на провінційну вузькість і «самообслуговування».

         Головна мета компаративного аналізу в шкільній практиці — формування       гуманістичного світогляду учнів, виховання в них почуття національної гідності, шанобливого ставлення до різних народів. Завжди актуальною є і проблема виховання у молоді інтересу до історії, звичаїв, до матеріальної і духовної культури, внутрішнього бажання продовжувати традиції, утверджувати національну єдність, діяти на благо держави, присвятити їй свою життєтворчість. Тому учням закладу освіти потрібно мати уявлення про світовий літературний процесс, місце в ньому національного письменства. Саме компаративістика дає можливість розглядати, будь-яку національну літературу в контексті світового літературного процессу. Інтеграційні процеси в сучасному світі зумовлюють необхідність інтегрованого вивчення історико-літературних тем. Порівняльний метод, або компаративістика, дає великі можливості для сприйняття культури як єдиної системи цінностей.

     Після закінчення загальноосвітнього навчального закладу учень опиняється перед необхідністю зробити низку важливих життєвих виборів, що потребує від нього сформованості життєвої компетентності. Життєва компетентність – це знання, вміння, життєвий досвід особистості, її життєтворчі здатності, необхідні для розв'язання життєвих завдань і продуктивного здійснення життя як індивідуального життєвого проекту. 
      ІІ. Актуальність досвіду  

         Створення в Україні високорозвиненого суспільства та розбудова  демократичної держави потребують наявності таких особистостей, які здатні до самореалізації, спроможні до творчої побудови свого життя, зорієнтовані на особистий вибір і особисту відповідальність. 
    Ключовим моментом у змісті літературного компонента освіти є «створення на основі засвоєних літературних знань оптимальних умов для всебічного розвитку і реалізації особистості; формування національних і загальнолюдських цінностей; залучення учнів до найкращих здобутків духовної культури». Зміст і задачі сучасної літературної освіти, шляхи вивчення художнього твору, методи й прийоми його аналізу пов’язані між собою. Тому необхідно виходити з того, що в умовах, коли в школі вивчається українська  і світова літератури, відбувається духовна інтеграція цих предметів. На уроках літератури тексти творів зарубіжних письменників вивчаються в перекладах. Тому основою методики аналізу тексту стає компаративістика, що, безумовно, дає можливість поєднати вивчення літературних творів із світовим культурно-історичним процесом.
  ІІІ. Нормативно-правова база
         Україна  чітко  визначила орієнтир на входження в освітній простір Європи та здійснює модернізацію освітньої діяльності в контексті європейських вимог. Тому головним завданням сучасної школи є розвиток моральних цінностей своїх вихованців. Формування в них життєстійкості та життєздатності неможливе без розвитку пізнавально-аналітичного світосприйняття, що формує полікультурну, соціальну і комунікативну компетентності, завдяки яким учень зможе зробити правильний вибір в своєму житті.      

          На вирішення цього завдання спрямовують педагогів «Концепція загальної середньої освіти», «Національна доктрина розвитку освіти», «Державний стандарт базової повної середньої освіти», регіональна програма впровадження  компетентнісно орієнтованого підходу в навчально-виховний процес.
  ІV. Науково-теоретична база досвіду 
        Компаративістика у фольклористиці, літературознавстві і взагалі у філології складалася впродовж XIX ст. під впливом філософії позитивізму. Велике значення для її виникнення і розвитку мали праці німецького філолога Т.Бенфея (1809-1881); російського літературознавця О.Веселовського (1838-1906). В Україні засади порівняльного вивчення літератури застосовували М. Драгоманов (1841-1895), М.Дашкевич (1852-1908), І.Франко (1856-1916). Нині в Україні  створено відділи світової літератури і компаративістики в Інституті літератури ім. Т.Шевченка НАН України, кафедру теорії літератури і компаративістики в Київському національному університеті ім. Т.Шевченка, відкрито спеціалізовані ради по захисту дисертацій з даної науки. Вивчаються форми зовнішніх і внутрішніх контактів, впливів, міжлітературної рецепції, посередницькі функції художніх перекладів. Компаративістика має свою специфіку і методику, видозмінюється залежно від естетичної концепції вченого. 
Відомий літературознавець А.В.Градовський в своїй монографії «Компаративний аналіз у системі шкільного курсу літератури: методологія та методика» (Черкаси: Брама, 2003) звертає увагу на три важливих аспекти при вивченні літературного твору: формулювання основних дидактичних принципів аналізу твору, сприймання художнього твору учнями як проблема, різновиди і шляхи компаративного аналізу в шкільній практиці. Запропонована А.В. Градовським навчальна модель характеризується широким залученням досягнень естетичної думки ХХ ст., що дає змогу оглянути твір передусім як мистецьке явище, враховуючи при тому його суспільний та культурологічний контекст.

   V. Технології реалізації провідної педагогічної ідеї та її компонентів

Проблема, над якою я працюю, -  « Використання компаративного методу на уроках світової літератури»  - достатньо вузька. Але она є частиною комплексу завдань, які  передбачені в програмі з світової літератури.
        За мету ставлю:
- повна відмова від авторитарної педагогіки;
- перехід до педагогіки партнерства, пам’ятаючи слова Р. Емерсона, що «секрет успішного виховання – у повазі до вихованця»;
- оволодіння знаннями щодо загальноприйнятих людських цінностей, визначення міри їх впливу на сучасного учня;
- відновлення забутих та втрачених ціннісних орієнтирів серед учнівської молоді;

- вміння сприймати  культуру як єдину систему  загальнолюдських цінностей;

-  виховання естетичного смаку; шанобливого ставлення до культур різних народів; почуття національної гідності 
- формування в учнів вміння проектувати власні позитивні дії на майбутнє.
      Головними своїми завданнями вбачаю:
- виховання людини незалежної, вільної, здатної самостійно осмислювати явища навколишньої дійсності, відстоювати свою власну думку перед будь-ким і будь-де;
- формування високого духовного світогляду школяра, комплексу загальнозначущих, прийнятих світовим суспільством, духовних та моральних цінностей людини;
- вироблення вміння учнів точно характеризувати героїв та події творів, спів ставляти, порівнювати та аналізувати власні вчинки, давати їм відповідну оцінку.
   
  У моїй педагогічній майстерні…

Що найважливіше в учительській праці? Знати дитину. Легше любити увесь світ, ніж одну дитину. Виховання лише тоді стає реальною силою, коли воно ґрунтується на вірі в дитину. Діти повинні приносити зі школи радість. Жодна дитина не повинна відчувати, що вона невдаха, що вона нездібна. Без здійснення сподівань не можна уявити собі правильного виховання дітей. Без заохочення неможливе просування вперед. 
    Поганий учитель підносить істину, хороший вчить її знаходити. Чим більше знатимуть учні про те, що не передбачено програмою, тим цікавішою стане для них ця наука. Творча праця, захоплення улюбленою справою — найвірніший шлях до серця дитини. Школа стає справжнім осередком культури лише тоді, коли в ній панують чотири культи: культ Батьківщини, культ Матері, культ книги і культ рідного слова.
Компаративний метод може використовуватися в будь-яких гуманітарних науках, хоча вперше з’явився саме в літературі як «міграційна теорія», «бродячі сюжети».  Матеріл для порівняння, звісно, на кожному уроці, мабуть, і не потрібен, але він, дійсно, дуже обширний.

       Наприклад, під час вивченні оповідання  Габріеля Гарсія Маркеса «Стариган з крилами», епіграфом  якого можуть бути  слова:« Крила — це символ духовного злету людини», зустрічаємо принизливе ставлення  до нехай невідомої, але живої істоти.  На завершальному етапі уроку цікаво прослухати вірш Ліни Костенко у виконанні Богдана Ступки «Крила»,  провести порівняння і зробити висновки щодо морального змісту людини в оповіданні і в поезії української поетеси.

А  й правда, крилатим ґрунту не треба.
Землі немає, то буде небо.
Немає поля, то буде воля.
Немає пари, то будуть хмари.
В цьому, напевно, правда пташина...
А як же людина? А що ж людина?
Живе на землі. Сама не літає.
А крила має. А крила має!
Вони, ті крила, не з пуху-пір’я,
А з правди, чесноти і довір’я.
У кого - з вірності у коханні.
У кого - з вічного поривання.
У кого - з щирості до роботи.
У кого - з щедрості на турботи.
У кого - з пісні, або з надії,
Або з поезії, або з мрії.
Людина нібито не літає...
А крила має. А крила має!
      Універсальним збудником думки та емоцій учнів є прийом «Незакінчені речення». Цей прийом дає можливість учням висловитись, визначивши певну  тему. Вчитель формулює початок речення і пропонує закінчити його:
- Коли б я був…
- Автор намагається викликати у читача…
- Головні герої твору розкриваються як…
        Світова література надана нам в перекладах, тому не можна обійти увагою порівняння різних перекладів. Доступно і просто це робити на прикладах віршів. Об’єктом цієї роботи можуть бути не тільки теми, мікротеми, яле ж і звукове оформлення вішу, розмір,  ритміка, мелодійність.
    Уривок з віршу Поля Верлена «Осіння пісня»  в неперевершених перекладах Григора Кочура  і  Максима Рильського.

Неголосні                                                    Ячать хлипкі
Млосні пісні
                                       Хрипкі скрипки

Струн осінніх
                         Листопада

Серце тобі                                                    Їх тужний хлип                

Топлять в журбі                                          У серця глиб

В голосіннях 
                             Просто пада

        Цікаво, що і Кочур, і Рильський передають однаковий ритм, розмір віршу. Є також і алітерація, хоча вона стосується зовсім різних приголосних. У Григорія Кочура  це звуки «м»,»л», «с», «н» - «Неголосні  млосні пісні струн осінніх», а у Максима Рильського «х», «к», «р», «п», «к» - « Ячать хлипкі хрипкі скрипки листопада…» Тож  в осінніх звуках у Кочура – шелест листя, а у Рильського – скрип дерев.

     Безперечно, обидва геніальних перекладачі передали  не просто осінній пейзаж, а настрій  і  почуття. Осінь для поета – не тільки сумна пора року, завмирання, засинання природи, а й період у житті людини – зрілість. 

       З метою розвитку критичного мислення використовую найменшу можливість для створення діалогічної ситуації. Дуже важливо під час бесід створювати проблемну ситуацію, яка б могла викликати дискусію. 
   Цікавою формою розвитку мислення є створення сенканів  (узагальнення роботи над твором або образом).
      Сенкан – невеличкий твір за образом і подобою віршів з китайської літератури (танка), але на європейський лад  – характеристика героїв, явищ, що складаються за такою схемою:
1 рядок - одне слово, іменник, який є темою сенкану;
2 рядок – два слова, прикметники, які є означеннями до теми;
3 рядок – три слова, дієслова, які вказують на активність, дієвість, пов’язану з темою;
4 рядок – чотири слова, фраза, якою висловлюється розуміння теми;
5 рядок – одне слово, іменник – синонім до теми, висновок.
      Одним із прийомів роботи в групах або в парах є так  званий «Інформаційний пакет»,  - творче попереджальне завдання   широкого поля інформації. Це добірка цитат, висловлювань (про письменника, твір, героїв, проблеми тощо) літературознавців, дослідників, філософів, відомих людей. Працюючи в парах, учні знайомляться зі змістом пакета, щоб відповісти на запитання:
- Який вислів найкраще висвітлює дану проблему?
- З яким твердженням не погоджуюсь?

- Чиї думки найоригінальніші?

- Які вислови сподобалися?

- Доповніть “пакет” власною думкою (цитатою, прислів’ям).
          Для перевірки засвоєння і розуміння змісту прочитаного твору доцільно використовувати прийом «Порушена послідовність». На окремих смужках паперу розміщені фрази, що стосуються твору, який вивчається. Записані на окремому аркуші, вони втрачають логічний зв'язок. Учням потрібно відтворити з пропонованих частин текст і відновити сюжет твору. Кількість карток необмежена. 
      Для висловлення враження від знайомства з творчістю письменника або прочитаного твору використовую «Вільне письмо»  або  « Думка-емоція».  Даний прийом  допомагає зібрати до купи свої думки через записування їх без зупинки.  Суть роботи полягає в тому, щоб допомогти учням зафіксувати свої емоції, не соромлячись їх і не боячись їх демонструвати.
        Реалізувати власну педагогічну проблему мені допомагають нестандартні форми уроку, які стимулюють пізнавальну активність учнів, їхнє вміння діяти в незвичних ситуаціях, використовувати власний досвід, адаптацію до змін: урок – подорож, урок – представлення проектів, урок – дослідження, урок – пошук істини.
Очікуваний результат:  

    Використання компаративного методу на уроках світової літератури ефективне і результативне.  Воно розвиває інтелектуальну й духовну сфери особистості; сприяє створенню на уроці комфортного освітнього середовища; підвищує мотивацію до навчання; посилює активність та ініціативність учня на уроці; виховує самостійність; дає можливість учню самореалізуватися та самоствердитися.Учні вміють: виконувати складні мисленнєві операції; відповідати на запитання високого рівня; інтерпретувати текст; виробляти свій контекст; самостійно навчатися. 
Такий підхід  передбачає творче здобуття знань, набуття вмінь і навичок та їх застосування, а саме: 

· самостійне використання школярами набутих якостей у нових ситуаціях – комбінування, перетворення відомих раніше способів діяльності, визначення нової проблеми, структури або функцій об’єкта чи розв’язання поставленої проблеми; 

· генерування нових ідей, висунення гіпотез; 

· критичне оцінювання навчального матеріалу або роботи у власних судженнях на основі аналізу, систематизації, порівняння й узагальнення; 

· обґрунтування думок, доведення їх правильності; створення оригінального нового висновку за допомогою уявлень.

Одним з моїх завдань на уроках світової літератури є виховання активного учня, адже він в майбутньому повинен стати активним членом суспільства, який має думати і діяти самостійно.

Для реалізації цієї мети мною на уроках використовуються такі форми роботи як диспути, дискусії, «коло ідей», де кожне питання розглядається з багатьох сторін і кожен з учнів може висловити власну точку зору. Захист власних доповідей, проектів  розвиває навички роботи з додатковою літературою, Інтернетом. Для мене важливий не сам зміст доповіді, а вміння учня відстоювати свою позицію. 

Для розвитку творчих здібностей учня на уроках світової літератури необхідне застосування різних форм, методів навчальної діяльності, орієнтованої на конкретного учня. На уроці потрібно створювати педагогічні ситуації, що дають змогу кожному учню виявити ініціативу, самостійність у роботі, та умови для природного самовираження, атмосфери зацікавленості кожного учня в роботі класу. Організовувати навчальний процес потрібно таким чином, щоб в учня не було страху помилитися, дати неправильну відповідь. 

Часто використовую таку форму роботи як захист проекту.  Цей метод надає можливість учням розвивати фантазію, сприяють активності учня на уроці. Доречним є  використання  комп’ютерних технологій: уривки з художніх, документальних фільмів, презентації з подальшим обговоренням теми або проблеми.

 Сьогоднішній світ неможливо уявити без комп’ютерних технологій, але я вважаю, що використовувати їх  треба продумано. Все ж таки література, в першу чергу, - мистецтво слова, і,  важливо не втратити це саме слово, першооснову предмета. Для розвитку самоосвітньої компетентності учням можна запропонувати  випереджувальні завдання в формі доповідей або рефератів.  Їх захист я пропоную готувати в вигляді презентацій PowerPoint, Для закріплення матеріалу використовується  матеріал  «Мій тест». Учні самі готують тестові завдання, що сприяє не тільки активному запам’ятовуванню матеріалу, але й спонукає учня при підготовці використовувати різні джерела.

Проведення різних позакласних заходів з предмету, сприяють зацікавленості учнів в світовій літературі, формуванню моральних цінностей, культури. 

Таким чином, виховання освіченої, соціально активної особистості через викладання предмету є головним завданням моєї професійної діяльності. Виконання цього завдання можливе лише за умови використання різноманітних методик і технологій, які дадуть змогу якнайкраще підготувати школяра до дорослого життя.

VI. |поважних|Висновки.
Завдяки впровадженню педагогічних технологій  учні навчилися: працювати з потоком інформації, який постійно оновлюється, визначати мету, планувати, організовувати та оцінювати особисту навчальну та творчу діяльність, співпрацювати.

 Результатами впровадження сучасних освітніх технологій є: 

· стабільний рівень навчання на усіх щаблях навчання (100%) ;
· позитивна динаміка за показником «Якість знань»;
· активізація пізнавальної діяльності;

·  сформованість науково-дослідницьких навичок.

· активна участь учнів в проектній діяльності та творчих конкурсах.

На перший план виходить завдання спроектувати та поетап​но апробувати особистісно зорієнтований процес, спрямований на ста​новлення особистості як суб'єкта життєтворчості. Іншими словами - всю навчально-виховну роботу на уроках я будую так, щоб після її закін​чення в самостійне життя входила впевнена у сво​їх силах, у власній гідності людина.

Що вкладається в поняття життєтворчість?

Життєтворчість - це духовно-практична ді​яльність особистості, спрямована на проектування, планування, програмування та творче здійснення власного життя. Особистість у цьому процесі постає як розвинена індивідуальність.

Мистецтво життя - це особисте вміння та висока майстерність у творчій побудові особисто​го життя, що ґрунтується на знанні життя, його законів, технології його програмування та здій​снення як індивідуально-особистісного життєвого проекту.

Тут доречно буде навести слова видатного ук​раїнського просвітителя-гуманіста Григорія Ско​вороди, який, надаючи особливого значення мистецтву жити, писав: "Деякі, як говорить Сократ, живуть, щоб їсти і пити, я ж - навпаки. Далі, більшість зовсім не знає, що значить жити, і хоч вони й бажають їсти, щоб жити, однак не можуть по справжньому жити, бо навчитися найвеличнішому мистецтву життя - справа дуже важка..."

Отже, щоб навчити дитину мистецтву життя, треба передусім розвинути, сформувати її як осо​бистість. А це може забезпечити тільки гармо​нійний розвиток, який поєднує в собі інтелекту​альне, духовне і фізичне начала.
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